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История создания бренда: от идеи – до воплощения и 
признания. Чтобы пройти этот путь, нужна уверенная 
смелость первопроходца. Быть первым – это великое 

искусство и большая ответственность.

УЛуинджи Пиранделло их 
шестеро – персонажей в по-
исках автора, мастеров, во-
шедших в АРТ-проект тема-
тической газеты MainStream 
Directions&Trends, – тоже. 

Вдруг всплыла такая аллюзия. К тому же в 
пьесе набатом звучит тема, ставшая сквоз-
ной для нового выпуска газеты. Мы будем 
говорить о мироощущении и месте худож-
ника в глобальных процессах коллективно-
го мифотворчества, пытаясь ответить на са-
кральные «как» и «зачем», погрузившись в 
загадочный мир созидания в попытках по-
нять его природу. 

Не я одна задавалась этой целью – нас 
было много, стремившихся понять, что дви-
жет теми, кто становится к холсту, и почему 
одним дается этот дар свыше, а другим – нет. 
И ничего не попишешь, не добавишь к ди-
плому, сертификату, аттестату. Нет таланта, 
искры, божьего дара – не будет творчества, и 
не возникнет тонкая – иллюзорная, инфер-
нальная, мистическая – связь между тем, кто 
творит чудо, и теми, кто ему внимает. И что 
такое –  это чудо, когда единичный сердеч-
ный метроном вступает в резонанс с биени-
ем других сердец, расширяя границы Вселен-
ной для новой жизни.  

Как, двигаясь по пути изображения уви-
денного, осознанного, волнующего, они 
вступают в диалог с миром, прислушиваясь 
к собственному сердцу и пытаясь передать 
его ритмы другим. И как из мгновения рож-
дается вечность.  

Их шестеро и они очень разные. Мане-
ра письма, мироощущение, школа, причуд-
ливая вязь образов и мотивов – у каждой 
из моих героинь свой взгляд на этот мир, но 
роднит их свет, который благодатью проли-
вается в наши души…   

Елена Долганова-Аврамчук,
Издатель, главный редактор

С Л О В О  Р Е Д А К Т О Р А

Юлия  
Скрипка

Я – художник-гедонист, 
испытываю удовольствие 
от творческого процесса. 

Признание если и волнует, 
то как ответная реакции 
зрителя. Если зацепило, 

проняло – даже страшно 
становится: неужели 

достучалась?

Холодно – горячо, близко – далеко, 
честно – лживо: компаративистский 
подход не всегда созвучен литаврам, 
зато чистой гармонией отдается в ее 
душе, еще в детстве надежно приви-
той от лжи и фальши.

«Как отношусь к сюжетам? Ско-
рее – наплевательски. Считаю, что и жанр к произведе-
нию имеет опосредованное отношение, и название при-
ходит потом. Первична эмоциональная компонента. 
Думаю, ключ ко всему – искренность автора, когда он 
это делает не для того, чтобы снискать популярность, а 
потому что не может не делать: доступ к краскам не ме-
няется на деньги». 

Левкас – мужское искусство. Так думала и я, пока 
не была принята в тонкий, чувственный, звонкий и 
честный мир Юлии Скрипки. «Я сама» – это о ней: 
выпиливать лобзиком, возиться с деревом, метал-
лом, воском. До самой сути – тоже: проникнуть, на-
щупать, обдумать, совместить – и открыть скри-
пичным ключом свою гармонию. А потом сквозь 
маленькую щелочку между занавесом и зрительным 
залом полюбоваться собственным творением. И, мо-
жет, застенчиво улыбнуться ему… 

«Много техники я попробовала на зуб: фрески и 
мозаику, энкаустику и левкас, темперу и батик. Ка-
ждая врастает в тебя, дает новые возможности. Все 
аккумулируется где-то внутри, и проявляется потом 
метаязыком, на котором ты изъясняешься. Начинала 
я с батика, но шелк был слишком красив, гладок, не-
жен – хотелось более грубой фактуры. Перешла к до-
ске – с нее начинается эстетика левкаса. Левкас – это 
и техника, и иконописный грунт, который вначале 
(или вся работа, или необходимая часть) покрывает-
ся позолотой, а потом на нем создается живописный 
слой. Я очень люблю работать руками – даже процесс 
подготовки доски меня забавляет. В иконописных 

Случай – улыбка свыше. Дешиф-
ровать его – все равно, что понять 
божий замысел: нереально,  
и нужно ли? Встреча с киевской 
художницей Юлией Скрипкой – 
тот самый, счастливый. С улыбкой, 
которая остается от общения  
со светлым человеком. 

мастерских практикуется перепоручать это подмасте-
рьям, а лик создает мастер. Но для меня этот подгото-
вительный  процесс очень интересен и важен – хочет-
ся отследить все стадии процесса. Вытягиваешь нитку 
из марли – пустяк, а ритм пошел. Люблю, когда меня 
что-то ведет. Материал, идея или что-то свыше...» 

«Для меня икона – абсолютно совершенный са-
кральный предмет. Обучающий сюжет, стилизо-
ванный и собранный в символ. Код, проступающий 
сквозь образ, и читабельная, понятная композиция. 
Сакральное искусство есть во всех культурах, но 
лишь в христианской традиции из магического рит-
ма орнамента так осязаемо проступает высшее нача-
ло и сакральная связь человека с Богом. Я не зани-
маюсь непосредственно иконописью, потому что это 
больше молитва, чем живопись. И в миру занимать-
ся ею очень сложно – если по-настоящему относиться, 
взращивая ощущение просветления, проходя сквозь 
исповедь, аскезу, пост. Тут врата выбирают входящего 
– это крест для избранных, не совместимый с мирской 
жизнью. Но я не знаю ничего более совершенного, чем 
икона; часто обращаюсь к ней на уровне поиска сю-
жетов или иконописных кодов. Это канон, который в 
моем творчестве детерминирует все».  

Хрупкий Вергилий ведет в мир, где в мировоззрен-
ческом горниле, смешавшем культуры и цивилизации, 
и творческой мастерской художницы сплелись любовь, 
страдания, раздумья. И все это венчает свет – дорога, 
ведущая к храму. 

«Образ, сюжет для меня вторичен, первично – со-
стояние. Цвета, светотени, эмоциональный настрой… 
Это как вербально-проективный тест в психологии: на 
вербальном уровне соврать можно, а на проективном – 
нет (нужно знать ключи к шифру). Я ценю в живопи-
си именно искренность. Помню, как после первого по-
сещения Эрмитажа у меня поднялась температура – от 
невероятного ощущения правды, за которой следовал 
прорыв сознания. Тогда я поняла, какое удовольствие 
может давать искусство. Приехав в Киев, я носилась по 
галереям, и каждая картина погружала в свое состоя-
ние – я проживала чужую судьбу, и это меня приводило 
в экстаз. Сейчас, наверное, это невозможно: наши зри-
тельные каналы перегружены, и здорово, если судьба 
все же приводит человека к лицезрению живописи. Это 
– колоссальный энергетический источник».   

Достучаться  
до света

1. �La seance 2015 

2. �NY

3. Трамвай №14

4. �Бог_в_помощ_!

Когда я впервые увидела работы Юлии Скрипки, 
метнулась мысль о ее близости Босху – смелостью уни-
версального взгляда на мир, природной кривизной 
правды, отсутствием табу. «Его аллюзии настолько со-
временны, что даже страшно. С Босха, собственно, на-
чинался сюрреализм, да и вообще – современное искус-
ство. Его образная система аутентична сегодняшнему 
дню, она – вне временного тоннеля. Без фальши – как 
порождение трезвого взгляда на мир. Без ретуши и со-
циальных табу – оттуда асимметричность его образно-
го мышления. Может, поэтому он проступает и в моих 
работах. Меня ведь тоже трудно кантовать».      

«Создать совершенный по форме продукт, апелли-
руя к человеческим порокам. Это упрощает выбор, не 
погружает, не прорубает, не трогает. На выходе – пло-
ско, просто, пусто. Красиво, но не разворачивает. Не бу-
доражит. С другой стороны, это четко ориентировано 
на нынешнюю упрощенность: достаточно не плевать на 
пол – и будешь слыть нормальным человеком. Искус-
ство перестало разворачивать мозги: упаковка хороша, 
а сути нет. В серости, в рефрактивных эмоциях нет ме-
ста искре, поднимающей человека. Застой, болото мало 
что требует от него. Можно обойтись малой кровью, 
половинчатыми решениями. Планка даже для сильно-
го и талантливого человека опускается. Поэтому меня и 
занимает поиск истинного человеческого света». 

Не смотрите, как плачет человек. Смотрите, как сме-
ется. Я часто вспоминаю это напутствие Достоевского и 
применяю, как термометр. С Юлией Скрипкой все в по-
рядке:  смеется заразительно – без подтекста. Эмоции не 
прячет в подпол до востребования, выплескивает сра-
зу. И в этом честном подходе проступает свет – может 
быть тот, к которому она так стремится…

«Люблю Горана Бреговича, YES – за свет, сложный и 
искренний. Не люблю препарирование убожества, ни-
зости. Парадокс, но у Достоевского за низкими потол-
ками и тесными комнатами – свет. Потому он и не боит-
ся правды, даже если она разрушительна. Переступить 
через страх правды сложно, но без этого не добиться 
подлинности, поэтому я хочу знать о себе все. Стараюсь 
видеть недостатки и работать с ними. Опыт собствен-
ных ошибок и просчетов нужен – без него не обойтись 
в отношениях с собой, людьми и миром. Я еще не нашла 
себя – набредаю на что-то, ищу… Потом все перечерки-
ваю, иду дальше. Хочу верить, что к свету… »
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Искусство есть форма 
властвования  
над людьми. 

Фридрих Ницше

ТЕКСТ: ЕЛЕНА ДОЛГАНОВА
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В основе любого дела стоят люди. Они идут 
сквозь тернии, но – обязательно – к звездам. Их – 

талантливых, харизматичных, успешных – немного, 
и каждая встреча с ними – радость и новые 

возможности для нас.

Городской 
романс

Укиевской художницы Ларисы Пу-
хановой с Киевом – особые отно-
шения. Она помнит его мягким 
и домашним, населенным дру-
гими людьми и запахами, мерно 
раскачивающимся в собственном 
ритме литературно- музыкаль-

ного контекста. Память выталкивает из недр нарез-
ку детских воспоминаний: маленькая девочка бежит 
на экскурсию во Владимирский собор, причудливым 
образом смешавший сакральный речитатив с мен-
торским тоном экскурсовода. Из-под купола древней 
святыни она жадно вглядывается в распластанный 
город, впитывая его пьянящий дух. Это единение с 
Городом останется с ней навсегда: растворятся в про-
странстве друзья, канут в Лету, уступив место баш-
ням-многоквартиркам, покосившиеся домики, уйдут 
близкие, а он всегда будет рядом – настойчивый и 
требовательный, юный и древний. Любимый. 

Белый снег заваливает мягкими хлопьями ненуж-
ные подробности, погружая Город в жемчужную ми-
стерию, и откуда-то из небытия шествуют ангелы, 
трубящие ему Осанну. Сквозь патину изморози, за-
тянувшей сводчатые окна, проступают легким нес-
мелым абрисом силуэты Города, которого нет, но его 
мощный доминант-септ-аккорд с характерной син-
копой – чтобы перевести дух от избытка чувств – 
звучит в ее сердце. Она идет по Городу, умывшемуся 
свежим весенним ливнем или укрытому снежной пе-
риной, рассматривая утомленных атлантов и скуча-
ющих кариатид, дремлющих в поисках добычи хищ-
ников и инфернальных химер – сканируя их навсегда 
в своем сознании.

Художник-искатель, увлеченный историей, Лари-
са Пуханова копает самые тревожные пласты вре-
мени, выискивая в них сюжеты для полотен и лиш-
ний повод не для грусти – для гордости теми, кого 
он вскормил. Назначая встречи на перекрестках вре-
мен, она смело перебирает четки вех, сплетая их в 
канву нового сюжета, испещренного, словно изморо-
зью, системой традиционных для нее лейтмотивов, 
объединяющих в единый хронотоп систему образов 
и событий. 

Филигранно точно прописанная фабула, проду-
манность и интеллектуальная компонента образов, 
мощный подтекст, выплескивающийся из крутого 
замеса истории и мастерства, пластичный и очень 
музыкальный рисунок открывает мощный внутрен-
ний слой полотен Ларисы Пухановой, доступный 
лишь тем, привык думать и видеть – только им от-
кроется дополнительный смысл, присутствующий во 
всех работах художника. Мозаичные, словно из сна, 
они дарят радость быстрого впечатления, настой-
чиво требующего второго взгляда, бурящего глуби-
ны подсознательного. Их прокручиваешь, как кино-
пленку: отматываешь назад или забегаешь вперед в 
тщетных попытках предугадать развитие событий – 
зрителю с IQ, включенному в процесс современного 

Лариса  
Пуханова

Балансируя на грани творческой фантазии и исторической 
подлинности, Лариса Пуханова создает 

свой мир и пишет свою летопись времени, границы 
которого не укладываются в хронологические рамки. 

Ее героям не требуется допуск, 
чтобы свободно фланировать  
от эпохи к эпохе, но декорациями 
к каждой постановке настойчиво 
становится овеянный мистическим 
флером и напитанный событиями 
вечный Город.

У каждого он свой: вздыбленный небоскребами или 
укрывшийся в покосившемся домике с паровым отопле-
нием, пустивший корни в душу или прошедший по каса-
тельной от нее – не цепляя, не будоража воспоминаний, 
не задевая за живое. 

мифотворчества, отводится почтенная роль соу-
частника событий, ответственного за самодвиже-
ние образов, которые легко расстаются с авторским 
художественным пространством, формируя свой 
пространственно-временной континиум. 

Балансируя на грани творческой фантазии и исто-
рической подлинности, Лариса Пуханова создает 
свой мир и пишет свою летопись времени, границы 
которого не укладываются в хронологические рам-
ки. Ее героям не требуется допуск, чтобы свободно 
фланировать от эпохи к эпохе, но декорациями к ка-
ждой постановке настойчиво становится овеянный 
мистическим флером и напитанный событиями веч-
ный Город. 

Написанные вживую, картины наполнены особой 
энергетикой, подпитанной ее мыслями, настроения-
ми и умело схваченными состояниями природы. Под 
пристальным взглядом художника трудно остаться 
незамеченному исполненному собственной значи-
мости гранату или распускающемуся бутону ириса – 
даже стремительные кучевые облака она умудряется 
схватить за мгновение до того, как из них прольет-
ся живительная влага. Из всего увиденного, услы-
шанного, оставшегося в душе она выстроит сюжет, 
героями которого могут стать люди, города, цветы, 
фрукты, пушки и мортиры. Или обычные плюшевые 
медведи – впрочем, обычными они перестают быть, 
как только перемещаются с привычного подоконни-
ка на холст. Быстро осваиваясь в новых координа-
тах, мягкие создания весело и беззаботно вживают-
ся в роли, и, глядя на наивных пухановских мишек, 
взрослые дяди и тети вспоминают свой прикроват-
ный коврик с незамысловатым сюжетом, из которо-
го потом как-то незаметно выстроились мироощу-
щение с мировосприятием. Прочно обосновавшиеся 
в детских координатах добра, плюшевые медведи, 
играющие в ролевые игры, становятся мерилом све-
та и тепла. Наивные, как само детство, медведи, пуш-
ки, солдатики – еще одна попытка простыми словами 
поговорить по душам о главном. О том, что сложные 
философские построения легко свести к простым ис-
тинам, над которыми, к счастью, не властно время…

1. �Подольский трамвай

2. �Сквер

3. �, ?????????

4. �???????

5. �???????

6. �?????

1
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de    tinationН А П Р А В Л Е Н И Е

То, что происходит на нашей планете, имеет своего 
адресата. Для кого предназначено то, что делают 

наши герои, кто – конечный потребитель, каковы его 
ожидания, как достичь желаемого результата.

Древо жизни  
Надежды Мартыненко

Жить по знакам дано не каждому. 
Уметь распознать, дешифровать, 
применить к себе и составить согласно 
заданной свыше программе личный 
маршрут – дело непростое. Художник 
Надежда Мартыненко этому научилась: 
вооружившись интуицией, она крепко 
ступает по своей стезе.

Не могло быть и речи о том, чтобы стать кем-то дру-
гим – она с детства мыслила ассоциациями и рисо-
вала то, что видела, – людей, дома, растения. Ее мир, 
зажженный яркими красками вдохновения, всегда 
был полон образами. Они выплескивались из нее, 
давая жизнь новым темам – и так, концентрически-
ми кругами, похожими на спилы древнего дерева, 

расширялось, обрастая тонкими, непривычными ассоциациями, творче-
ское пространство. В нем жили люди – красивые, немного странные, под-
хваченные ею словно с полуслова, – в жанровых сценках просвечивала 
жизнь, бьющая живым своим родником прямо ей в сердце.   

1. �Украiнський Рай

2. �Чарiвне яблуко

3. �Георгieвська церква

4. �Час тишi 

5. Пiд сузiр’ям

6. Ледi

Рассуждения о природе вдохновения не дают ровным счетом ничего: 
как объяснить, отчего ВДРУГ снисходит на художника творческая благо-
дать, и рождаются новые идеи, переливающиеся в ассоциации, затем – в 
образы и циклы? И почему однажды, увидев древнее дерево, вросшее в 
самую душу земли, она создала грандиозный метафизический цикл «Пу-
тешественники времени»? Тогда все разместилось в стройной картине 
бытия, но о чем, отражаясь, словно в водной глади, в веках, шептали На-
дежде кроны старинных деревьев, известно только ей. Быть может, о бес-
конечности мысли, разлитой в пространстве, о ее непознаваемой природе, 
о том, что материя и сознание – вечны, благодаря чему мы имеем пропуск 
в будущее.  

«Стоит мне погрузиться в какую-то тему, отовсюду на меня льются ин-
формационные потоки: правильная книга, нужная передача, интересный 
человек». Все правильно: кто ясно мыслит – ясно излагает, вероятно, поэ-
тому творчество Надежды Мартыненко легко структурируется. Она умеет 
филигранно-четко  проставить акценты, проанализировать явление, без-
ошибочно вычленить его суть, а затем, пропустив через горнило творче-
ского сознания, выдать миру удивительный взгляд на него – сквозь призму 
проекта, из которого практически сразу прорастает другой. Плавные, неж-
ные линии, доминанта пастели, ворвавшись в которую яркость не вступа-
ет в конфликт, а подчеркивает, поддерживает лаконизм излюбленной гам-
мы. Ее пульсирующая мысль не сковывается жанровыми канонами, и из 
пейзажа вдруг прорастает философская притча, а из портрета – жанровая 
зарисовка. 

У нее нет ни времени, ни желания стонать, причитая о тяжкой доле ху-
дожника, – от Надежды Мартыненко исходит мощный заряд оптимизма, 
побуждающий к действию, и вдохновение, которым она научилась рачи-
тельно и мудро распоряжаться. Однажды оно ниспослало Надежде счастье 
еще раз, более системно прикоснуться к женской сути – это был необыч-
ный взгляд на женщину и ее предназначение: 36 женских головных убо-
ров, объединенных принадлежностью к украинскому этносу. Гуцульщина, 
Буковина, Полесье, Волынь – сквозь призму времени, географии и куль-
турных традиций проступили яркие женские образы берегинь и храни-
тельниц очага. Милые женские головки, украшенные причудливыми ша-
почками, перьями, платками – объединенные по внешнему признаку, они 
породнились друг с другом судьбой – нелегкой, витиеватой, как взрыхлив-
шие землю корни векового дуба, женской. Горделивые, смешливые или 
печальные, женские образы, в головных уборах или без них, в сопрово-
ждение спутников или только ожидающие своего избранника, отягощен-
ные печалью или заражающие весельем – гимн женщине и ее великому 
предназначению. Этот второй план, иносказательный, в работах Надежды 
Мартыненко присутствует всегда. 

Двигаясь в ее гравитационном поле, можно домысливать сюжеты, рас-
суждать о предназначении человека, о жизни и судьбе. О сложности че-
ловеческой природе, о двойственном ее начале: вглядитесь в лица – в них 
свет и тень, и такая емкая, надеждинская, образность. «Все вращается во-
круг женщины – она метафизическая горизонталь, сквозь которую прохо-
дит вселенская энергия, корневая система мироздания, прорыв в вечность. 

Женщина – начало всех начал, и мне хотелось подчеркнуть эту мистиче-
скую, сакральную суть. Женщина невероятно пластична, в ней есть гиб-
кость и хрупкость. Она – словно цветок, который, нужно лелеять и обе-
регать – и тут, конечно, без мужчины не обойтись. Но сколько же силы у 
этого цветка!»

Женское и мужское начало – сквозной мотив творчества Мартынен-
ко, и даже если центральный персонаж – дама, всегда можно предста-
вить ее спутника. Ей практически никогда не требуется натура – у Надеж-
ды уникальный дар обобщения. От пристального внимания художника 
не укрыться любой подробности, раскачивая которую из эмбриона идеи 
рождается образ. Она вЫносит, а потом выдаст его в сравнительных свя-
зях и соответствиях, будто в ее душе он прожил целую жизнь. 

Как дышит – так пишет, – это о ней. О работах, в которые нужно внима-
тельно всмотреться, чтобы распознать подтекст. Здесь нет ненужной зау-
ми – жизнь сама порой закручивает такие сюжеты, что художнику не нуж-
но ничего придумывать, он должен просто стать к холсту. Как это было с 
«Рыжим котом»: достаточно ласкового взгляда и нежного жеста, чтобы по-
нять, о чем грезит женщина, поглаживая кота. И написать роман о любви, 
вокруг которой все вращается в этом мире.    

Расставаться с работами нужно легко, считает Надежда, – отпускать в 
открытый мир, отдавать в хорошие руки. И думать при этом о тех, кто 
будет с ними рядом. Всматриваться в детали, угадывать судьбы, прочи-
тывать сюжеты. И обязательно заряжаться добром: «Искусство не должно 
быть агрессивным – у него созидательная миссия».  

Все вращается вокруг 
женщины – она 
метафизическая 
горизонталь, сквозь 
которую проходит 
вселенская энергия, 
корневая система 
мироздания, прорыв  
в вечность.

1
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 Женщина невероятно 
пластична, в ней есть 
гибкость и хрупкость. 
Она – словно цветок, 

который, нужно 
лелеять и оберегать. 
Но сколько же силы  

у этого цветка!
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master-cla  sМ А С Т Е Р - К Л А С С

Главный признак успешности любого начинания – 
появление у идеи апологетов. Люди, поверившие в 

силу мысли и ее материальных воплощений, создают 
мощную гравитацию синергии.

чем вчера, а лучшее – вовсе не враг хорошему: свой 
несокрушимый оптимизм она впишет в картины, и 
оттуда с новой, синтезированной ее неутомимым 
творческим сознанием, выльется поток позитивной 
и яркой энергии, разрушающий скучную от беско-
нечных стонов, нытья и битвы за место под солнцем 
повседневность.  

Общение с Оксаной – прекрасная иллюстрация к 
ее воздушным картинам. И все становится на свои 
места, проявляя свое вечное предназначение: ири-
сы, маки, хризантемы распускаются, источая аро-
мат, ветерок нашептывает что-то интимное кро-
нам, барышни в щегольских шубках весело щебечут, 
зябко кутаясь в пышные воротники, и так хочется 
найти старого плюшевого мишку, чтобы усадить 
его считать звезды. Потому что все мы – родом из 
детства, и всем нам хочется смеяться, закрыв глаза 
и настежь открыв рот. И чтобы не было абсолютно 
никакой возможности остановиться – от избытка 
счастья, радости, тепла. Все это было у каждого, но 
ушло безвозвратно, а «в сугробах белых и по лужам 
у ручья» давно бегают дети и внуки. А у нее – оста-
лось, и сквозь наивную детскость и видимую про-
стоту работ проступает основной посыл – диффу-
зия счастья и добра в перевернутое с ног на голову 
пространство. Ненадуманное, обыкновенное, ис-
креннее, смешное – она так видит и чувствует, нуж-
но лишь оглянуться вокруг и заметить то, что для 
многих остается незримым. Тихий уголок родного 
города, забытая старая вещь, жанровая сценка на 
улице, выгнутая спина кошки, порыв ветра и даже 
смена температуры за окном – Оксана умело выхва-
тывает деталь, из которой бельгийским фриволи-
те проступает сначала образ, затем – сюжет. Какой, 
спросите вы, он может быть у ветхого чемодана с 
железными, основательно проржавевшими уголка-
ми? Или у старой кофемолки, замершей в ожидании 
свежей порции зерен? А у дедушкиного кресла-ка-
чалки, на котором временно задремал плюшевый 
медвежонок, фланирующий бродящим сюжетом 
между ее полотнами? Вглядитесь в натюрморт с бу-
тылкой или персиками, в сирень, которую терзает 
ветер, прикоснитесь к ее «Осенней благодати» – и 
вы напишите фабулу сами. И потом расскажете мне, 
почему летит над продрогшим осенним лесом воз-
душный шар, о чем думает кошка, замершая, слов-
но полярная сова, на ветке окончательно растеряв-
шего свои листья дерева, какие непростые годы за 
спиной у старинной лампы и кому сегодня она дарит 
свет. А потом поведаете, куда отправляется дамоч-
ка в голубых сапожках, обтягивающих тонкие щи-
колотки, вокруг которых клубится хрестоматийный 
багаж – диван, чемодан, саквояж, картина, корзина, 

Обыкновенное 
чудо

Ненадуманное, 
обыкновенное, искреннее, 
смешное – она так видит 
и чувствует, нужно лишь 

оглянуться вокруг и заметить 
то, что для многих остается 

незримым

Оксана  
Корниенко

В спорах о предназначении искусства не практиковался только 
ленивый. Сколько бессонных ночей провели мы в поисках 
ускользающей истины! Разбирая по кирпичикам художествен-
ное произведение, до одури пытались доказать друг другу, что 
же хотел сказать художник, зачем взялся за кисть-перо, и что 
нам теперь со всем этим делать. А может не нужно – препариро-
вать то, что нуждается в одном – ИСЦЕЛЯТЬ, одухотворяя?ТЕКСТ: ЕЛЕНА ДОЛГАНОВА

картонка и, разумеется, маленькая рыжая собачон-
ка. И, может, дорисуете теперь уже своим воображе-
нием портрет хозяйки всего этого скарба целиком 
и влюбитесь в свое творение: искусство – это ведь 
чудо, обыкновенное чудо…     

Как сквозь волшебную изморозь на окне вгляды-
ваюсь в картины: подернутые легкой патиной, они 
останутся со мной навсегда, – кадрами из хорошего 
кино, которое пересматриваешь так часто, что уже 
не читается диск, сочными впечатлениями, заполня-
ющими жесткий диск памяти, смелыми цветовыми 
решениями лучистого сознания художника.    

Архитектура – застывшая музыка. Какое-то вре-
мя она слушала ее, получала специальное образова-
ние и даже немного работала в проектном бюро. А 
потом ушла – в другие ритмы, мотивы, сюжеты. И 
живет своей, особой жизнью – в ней иные законы, 
герои, события. Все они прошли сквозь ее душу, а 
это значит – напитались энергией добра и готовы 
отдавать это сокровище дальше. По цепочке, кото-
рую художнику трудно проследить. 

Но образование никуда не деть: Оксане Корниен-
ко важно, чтобы не нарушались эстетические кано-
ны, картина вписывалась в интерьер, была к месту, 
ко времени, К настроению. Или – ДЛЯ. Так или ина-
че, но закон один: человеку должно быть комфор-
тно в доме, который он украшает картинами, потому 
что живопись подпитывает его энергетически, оду-
хотворяет и отцентровывает. Эта простая цепочка 
не должна отягощаться: красиво – это когда разво-
рачивается душа, бегут непонятные, но приятные 
мурашки и все время притягивается взгляд. «Вокруг 
столько негатива! Люди устали бояться, не верить, 
страдать. И если, глядя на мои полотна, они поду-
мают о хорошем, я буду считать, что миссию свою 
выполнила. Искусство призвано дарить радость и 
украшать человеку жизнь – но оставаться при этом 
качественным и профессиональным».  

С картинами Оксаны Корниенко легко – жить, 
любить, думать. О том, что жизнь во всех ее про-
явлениях – в сущности, чудо. Как и эти полотна – 
обыкновенное чудо, рожденное из любви и обра-
щенное в вечность. 

1. �?????????

2. �?????????

3. �?????????

4. �?????????

Ее работы – как воздух: есть – его не 
замечаешь, нет – задыхаешься. Она 
удивительным образом ловит мгно-
вение, в котором живут своей осо-
бенной жизнью тугие яблоки и ве-
личавые гранаты, вальяжные кошки 
и загадочные дамы, старые вещи и 

деревья в парке. Ей важно поймать момент, заста-
вить его быть рядом, отзываясь, как в собственной, 
в чужой душе, пробуждая светлое и главное. Ее бо-
кал – наполовину полный, ее завтра будет лучше, 

1

2 3

4

Киев, ул. Софиевская, 23. оф.1
+38(044) 278-88-61    +38(067) 240-88-28

Искусство  
путешествовать 

с любовью!

Lilu: «Я много экспериментировала в разными типами питания и 
физическими активностями – у меня есть авторские программы 
на телевидении и радио, а сейчас я предлагаю вам отправиться 

в удивительное  путешествие – на Beauty девичник, который 
мы проведем в одном из лучших отелей Турции. Вас ждет 

фантастический микс из спортивных программ, правильного 
питания, ярких экскурсий, приятных бесед и полного релакса – 

такой нам видится формула идеального отдыха с максимальной 
пользой. Мы получим неиссякаемый заряд энергии и научимся 

любить себя! Присоединяйтесь, будет интересно». 

Продолжительность тура: 9 дней/8 ночей
Даты: 28 сентября – 6 октября

В стоимость тура – 995 у.е. за чел. в DBL – включено: авиаперелет, проживание, 
питание «все включено» с продуманным диетическим сбалансированным 
рационом, медицинская страховка, трансфер, СПА-процедуры, экскурсии.

ФИТНЕС-ДЕВИЧНИК
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per    onalityЛ И Ч Н О С Т Ь

В основе любого дела стоят люди. Они идут 
сквозь тернии, но – обязательно – к звездам. Их – 

талантливых, харизматичных, успешных – немного, 
и каждая встреча с ними – радость и новые 

возможности для нас.

Екатерина  
Тузова-Вислоцкая: 

Знакомство с ней – как глоток родни-
ковой воды. Ее мягкие жесты заво-
раживают, в спокойном голосе – уве-
ренность: все будет хорошо, нужно 
только правильно выстроить компо-
зицию. Она много работает над со-
бой, чтобы не налегке входить в рас-

пахнутые судьбой ворота, а осознанно нести свет и 
радость. «Искусство, если оно настоящее, становит-
ся полноправным игроком в межличностных отно-
шениях. Оно способно их исправить или сформи-
ровать – само присутствие работы в пространстве 
меняет его к лучшему. Преодолеть негатив, снять 
неприятие, убрать наносное – в этом я вижу свою 
роль, такой посыл несут мои работы. Люди, пора-
бощенные проблемами, разобщены и озлоблены, и 
гораздо охотнее отзываются на негатив, погружая 
себя в еще большую депрессию и автоматически за-
крываясь от хорошего. А мои картины сотканы из 
радости, и ее лучи пробиваются сквозь самые мрач-
ные стены». Восстанавливать разорванные связи, 
нести в мир добро, проливаться благодатным све-
том – и все это в бездонном объеме ее души, распах-
нутой нам светом картин. 

В Катиных цветах утопаешь и даже слышишь их 
пьянящий аромат – в этом вся она, раздающая себя 
без остатка, отправляющая в мир послания добра.                

На ее выставках всегда много народу. Интегриро-
ванные ее миром, они входят в распахнутые Катей 
и ее весной двери, чтобы насладиться ароматом све-
жести и тепла. Это время года живет ее темпорит-
мом – надеждой на новую жизнь, радостью от того, 
что впереди, красотой и первозданностью пробуж-
дающейся природы. Нежная, пасторальная мело-
дия весны укутывает цветы – в ней слышится ветер 
и разливается нежность – наполненное любовью 

пространство расширяется, даря ощущение легко-
сти сна и детской безмятежности. Так течет река, 
уверенно распоряжаясь своим руслом и направляя 
в безбрежный океан новую энергию. 

У художника Екатерины Тузовой-Вислоцкой ее 
достаточно, чтобы охватить целый мир своей лю-
бовью и послать радость всем, кто видит ее рабо-
ты. Она научилась управлять энергией, занимаясь 
духовными практиками, и творчество захвати-
ло ее мощной лавиной. И получились цветы – они 
распускались в ее душе, разливая свой пьяня-
щий аромат. И все вокруг переставало существо-
вать, и была лишь незримая связь, которую нельзя 
было упустить. Каждое утро начиналось с молит-
вы и благословления – и день задавался хороший 
и радостный. 

В мыслях о Боге и в молитве Катя, богослов по 
образованию, живет и творит. Ее работы – это не 
только живопись. Тайна, к разгадке которой она 
приблизилась вплотную, чтобы наполнить свои ра-
боты особым светом и поделиться им с другими. 
Отдать частицу себя, передать ее в мир на радость 
людям – в этом вся она. На мастер-классы Тузо-
вой-Вислоцкой записываться нужно заранее: здесь 
нет механической работы и слепого копирования 
исходника, а есть поиск себя, попытки посмотреть 
на обычное как на удивительное, чтобы обрести 
себя в другой ипостаси. Могу ли я, сумею – перело-
мить свое представление о себе, избавиться от ком-
плексов и линейного восприятия мира, раскрыть 
его горизонты – этими вопросами всегда задавалась 
сама Катя, писавшая, не скованная канонами, инту-
итивно и вдохновенно. 

Стать учителем было непросто – научиться объ-
яснять «как», если на тебя льется поток необъяс-
нимой и жгучей энергии. А главное – нужно было 
понять, что, переходя на другую сторону мольбер-
та, ты сам должен непрерывно учиться, чтобы пе-
редаваемые знания становились системными. Для 
Кати это был очень хороший опыт и лишнее под-
тверждение правильности нового пути. Искусство 
обрисовало новые вершины, сделав ее своим про-
водником, и в этой ответственной ипостаси ей ком-
фортно и легко. 

«Я купаюсь в любви – это прекрасно, если тебя 
поглощает целиком самое светлое и радостное чув-
ство. Я счастлива и спокойна – эти ощущения есть 
в моих работах. У меня появился небесно-голубой и 
все оттенки синего – раньше их не было. Чем шире 
спектр, тем полнее ты отражаешь жизнь. Красота 
– то, что несет свет, тепло, доброту. Смотришь – а 
внутри растекается радость. А темное дано нам для 
контраста – чтобы больше дорожили светом». 

Она, как и прежде, жадно ловит солнце – как цве-
ток, интуитивно обращающийся к источнику жиз-
ни, – и каждый новый день начинает с молитвы. О 
тех, кто рядом, о мире и судьбе. О том, что каждую 
минуту благодарна Творцу, за то, что ниспослал ей 
великое счастье чувствовать мир и рассказать об 
этом другим. И чтобы всем вокруг было светло и 
радостно – с этим посылом она отпускает на волю 
своих посланцев. Счастья и добра. 

Однажды она круто поменяла свою жизнь – и из вполне 
обеспеченного переводчика превратилась в художника.  
Все произошло стремительно – почва была готова, остава-
лось лишь принять важное решение. 

Цветочная  
рапсодия 

1. �Аромат любви

2. �Пробуждение весны

3. �Ирисовое лето

1

2

3

Одесса – это жемчужина у моря, лучший город для отдыха на море 
в Украине. Именно в Одессе построен комплекс Maristella Marine 
Residenсe. Создавая комплекс, мы создавали философию жизни. 
Философию утонченной красоты, абсолютного комфорта и луч-
шего гостиничного сервиса в Украине.
Maristella Marine Residenсe расположен на морском берегу в самом 
престижном и дорогом районе города Одессы. Авторская стили-

стика отеля не оставит равнодушным самого изысканного и требовательного 
гостя.
Каждый из 50 номеров продуман до мелочей, а оснащение номеров говорит об 
их принадлежности к классу luxury. В отеле представлены номера Executive 
Admiral’s Floor, дизайн и оснащение которых выполнены в эксклюзивной морской 
тематике.
Комплекс отеля включает в себя два ресторана с колоритной одесской, черно-
морской и европейской кухней, банкетный зал,  конференц-зал – и все это с пано-
рамным видом на море, а также два бассейна, включая детский и собственный 
пляжный комплекс.
Находясь в отеле Maristella Marine Residenсe, гости комплекса могут любовать-
ся прекрасным панорамным видом на море, открывающимся из каждого номера.

Maristella 
Marine Residence

Maristella Marine Residenсe
65016, Украина, город Одесса

Ул. Красных Зорь, 2А
Тел: +38 048 772 32 02
Тел. +38 095 289 28 05

E-mail: hotel@maristella.com.ua 
www.maristella.com.ua

ТЕКСТ: ЕЛЕНА ДОЛГАНОВА
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Если идея прекрасна, она обрастает ассоциациями 
и генерирует дополнительные смыслы. Порой 

– совершенно неожиданные: возникает 
вторичная генерация образа – так из аромата, 

созданного парфюмером, рождается картина или 
художественный фильм.

Аnnа Liora

Наследница выдающегося 
ученого, филолога, первого 

ректора Киевского уни-
верситета имени Тараса 

Шевченко Михаила Алексан-
дровича Максимовича Анна 
Максимович (Anna Liora) не 

представляет свою жизнь без 
творчества. И – без мистиче-
ских совпадений, которыми 
изобилует  ее жизнь. Теперь 

она обращает внимание на 
знаки, стараясь обходиться 
с ними трепетно – не отпу-

гивая неверием, диалектиче-
ским мировоззрением или 

формальной логикой,  
а подкрепляя каждым ша-
гом, каждой вехой на пути

Чтобы 
высказалась 

душa
1

2

3

1. �???????? 

2. �?????????

3. �?????????

UkraineNewLook:  
Новый взгляд на Украину – 

снаружи и изнутри 
Украина – удивительная страна: мы празднуем 25 лет Независимости, но говорим о тысяче-
летней истории народа, объединенного своей землей, языком, людьми, которые каждый день 
пишут летопись нашей страны. Сегодня у нас непростой период: мы боремся за сохранение 
национальных основ и объединяемся, чтобы чувствовать себя сильнее. Мы – сильная страна, 
которой от природы дано много: географическое положение, природные ресурсы, плодород-
ные почвы, но главное наше достояние – люди. Те, кто защищает и строит Украину, на долю 
которой выпали такие  серьезные испытания. Да, мы живем в непростое время, но у нас – за-
мечательная страна, и в ней живут чудесные люди.

Проект UkraineNewLook призван 
представить нас миру – наши 
достижения в науке и технике, 
искусстве и культуре, спорте и 
дипломатии, промышленности 
и сельском хозяйстве – и стать 
площадкой для взаимовыгод-

ного сотрудничества. «Неделя  Украины в Велико-
британии» – первая веха на пути и один из этапов 
глобального проекта UkraineNewLook. О том, как 
родилась эта идея и в чем миссия проекта, мы бесе-
дуем с его идейным вдохновителем и руководителем 
Голдой Виноградской. 

«Все началось с моей книги-предвидения. В ней с 
точностью описаны события, которые в скором вре-
мени должны  произойти. Забавно наблюдать, как 
сказка становится былью. Повествование ведется 
от лица Посла Украины в Великобритании. Ей очень 
хочется, чтобы ее Украину искренне любили, и ува-
жали народ, за спиной у которого  будоражащая со-
бытиями история, а в душе – мощная национальная 
идея. Так  из книги выстроился огромный проект, 
миссия которого – не только представить Украину, 
но создать площадку для взаимодействия и интегра-
ции. Жизнь – это чудо, думала я, наблюдая за тем, 

какой живой интерес вызывает проект у самых се-
рьезных структур, как быстро реагируют партнеры 
и участники. Идея стремительно обрастает апологе-
тами, потому что путь диалога и взаимопонимания 
продуктивен и выгоден всем. Потому что в основе 
грамотной государственности лежит созидание. Мы 
предлагаем самый быстрый путь поиска партнеров 
для бизнеса и начинаем с крупнейшего финансово-
го центра мира – Лондона, к которому в ближай-
шем будущем добавятся другие столицы. Участники 
и партнеры будут иметь возможность пообщаться с 
видными общественными деятелями и предприни-
мателями Великобритании, страны  с одной из са-
мых стабильных экономик мира; стать участником 
бизнес-форума  и  дискуссии украинских и британ-
ских бизнесменов, общественных деятелей, полити-
ков о потенциале и перспективах сотрудничества 
Украина–Великобритания. В рамках «Дней Украи-
ны в Великобритании» пройдут показы украинских 
дизайнеров одежды, состоится гала-концерт на 2000 
зрителей и дипломатический прием в Посольстве 
Украины в Великобритании, мы готовим экспози-
цию картин известных украинских художников. Мы 
сможем достойно заявить о себе и о новом бренде 
UkraineNewLook». 

Ястараюсь прочитывать знаки, ко-
торые посылает мне простран-
ство. Однажды судьба подарила 
мне встречу со старцем – было это 
много лет назад на Волыни. Бесе-
да оказалась долгой и непростой – 
сейчас, когда я прокручиваю те со-

бытия в памяти, понимаю – все сбылось с точностью 
до дня. Тогда я назвала эту встречу забавной, теперь 
– пророческой. Все произошло именно так, как было 
предсказано: во мне, как в таинственном лесу после 
живительного ливня, раскрылось то, что ждало сво-
его часа». 

Анна – наследница рода, и ответственность за это – 
в каждом ее шаге. Отсюда – требовательность к себе, 
бесконечные вопросы, адресованные душе, и упор-
ная работа, без которой любой талант, даже с крепкой 
генной подпиткой, не состоится. А у нее – получает-
ся: думать, творить, работать, соответствовать. «Я все 
время ощущаю нити памяти поколений, которые про-
ходят сквозь меня. Откуда-то снисходят образы и мо-
тивы – и вдруг появляется тема лотоса и льющегося 
с небес света – потоки правды, полета, свободы. Как 
объяснить это ощущение, когда распускается душа, и 
кажется, что ты видишь весь мир, раскинувшийся в 
сказочной долине? Как передать это ощущение света и 
покоя? И – не отойти от полотна, пока каждой части-
цей себя ты не прочувствуешь и не выскажешь кистью 
глубину и важность момента…». 

В детстве было много цветов – в оранжерее, на по-
доконниках, во снах. А потом они появились в ее от-
крытках – тех, что трогательным детским  послани-
ем улетали к близким душам. Предвестники пути, 

который станет главным, – того, о котором пока у нее 
нет даже предчувствия. Лишь – тепло и свет. 

Потом он прольется благодатью – она вдохнет све-
жесть ветра, сдобренного грозой, и получатся картины 
природы, и придут мысли о главном, и откроется путь. 
«Я хочу отразить на холсте свои чувства, ощущения, 
мысли – любовь, страсть, ясность, пустоту. Головокру-
жение, поиск пути, счастье обретения. Я поняла, что 
пишу картины для того, чтобы высказалась душа»…  

Персональные выставки в Украине и за границей, 
работы в частных коллекциях во Франции, Германии, 
Венгрии, новые образы и мотивы, чувства и ощуще-
ния – и стойкая убежденность в том, что творчество во 
всех его проявлениях – как воздух, дыхание, жизнь – 
это и есть ее добрый и волшебный мир. Сотканный из 
звука и света, радости и добра, гармонии и счастья… 

ТЕКСТ: ЕЛЕНА ДОЛГАНОВА

Голда Виноградская

«Дни Украины в Великобритании» 

пройдут 9-15 ноября 2016 года 
в Лондоне под патронатом Мини-
стерства иностранных дел Украины, 
Посольства Украины в Великобри-
тании, при поддержке Министер-
ства молодежи и спорта Украины 
и Министерства информационной 
политики. 

Организаторы 

UkraineNewLook – Fashion Globus 
Ukraine, «Пилигрим-М», TPN Retail 
Ukraine  и  Module 5 Holding.

Глава Оргкомитета 

«Дней Украины в Великобритании» 
Голда Виноградская:  
+38 (044) 209-95-06;  
+38 (095) 803-19-23

Отдел по работе с участниками:  

+38 (067) 567-28-28,  
+38 (067) 220-86-37

Оформление 

виз, билеты, бронирование гости-
ниц – туроператор «Пилигрим-М»:  
+38 (067) 240-88-28,  
+38 (044) 278-88-61/ 270-60-23

► �При бронировании до 05.09 сто-
имость – 3 200 евро;

► �При бронировании после 05.09 
стоимость – 3500 евро. 

► �Для второго путешествующего –  
скидка до 50%!

В цену включены:

Проживание в отеле 4 ночи, Amba 
Hotel Marble Arch 4* – в двух мину-
тах от Гайд-парка; 
■ Питание – завтраки; 
■ Авиаперелет; 
■ Страховка; 
■ Трансфер; 
■ �Экскурсия с ужином по Темзе – 

живая музыка, традиционные 
блюда и напитки.

Дополнительно оплачиваются:

■ Виза – 160 евро; 
■ �Дополнительная ночь в отеле – 

240 евро; 
■ �Одноместное размещение, до-
плата за период – 399 евро
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■ She is an heiress of a family of note, and every step of hers bears 
responsibility therefor. That is the reason for her self-exactingness, 
perpetual questions addressed to her soul, and hard work, without 
which it would be impossible for any talent, even for one having a 
strong genic supply, to accomplish. However, she is best at thinking, 
creating, working, and complying. «All the time do I feel threads of 
memory of generations passing through me. Images and motifs are 
coming from somewhere, – and, suddenly, the theme of lotus and 
Heaven-sent light appears, – the streams of truth, flight, and freedom. 
How can I explain this feeling, when the soul is flowering, and it seems 
like you see the entire world spread out in a fairytale valley? How can I 
convey this feeling of light and peace? And I cannot step aside from a 
canvas until I get a feel with every part of myself and express the depth 
and significance of the hour with help of a brush …». When a child, 
there used to be a lot of flowers, – in greenhouse, on windowsills, in 
dreams, and then they appeared in her greeting cards, – those, which 
flew away with touching childish messages to the closest souls. The 
forerunners of the way that would become her most important one, 
about which she had not had any pre-perception yet. Just warmth and 
light. Later, it would spill with blessing: she would breathe in freshness 
of wind, flavoured with thunderstorm, and then that would make for 
pictures of nature, and thoughts about the main things would come in, 
and a way would open …

Anna 
 Liora

■ She seizes the day, in which tight apples and lofty pomegranate, 
blasé cats and mystic ladies, old things and trees in the park live 
their unique life. It is vital for her to catch a moment, make it be 
beside her and tingle through a stranger’s soul as if it did in hers, 
and waken something light and important up. Her glass is half-
full, her tomorrow would be better than yesterday: she would 
write her adamant optimism in the pictures, and a new stream 
of positive and bright energy, destroying boring from nagging 
and turf battle everyday, would spring from there with new 
strength and synthesized creative consciousness. The diffusion 
of happiness and goodness penetrates into the space: a peaceful 
place of a native city, a forgotten old thing, some genre scenes 
at a street, the back of a cat being up, a gust of wind, and even 
the temperature changing outside the window. Oksana skillfully 
flicks out a detail, wherefrom, as if it were a Belgian tatting, an 
image appears first, and so does a plot. It is easy to live. Love, and 
think with Oksana Korniyenko’s pictures. About the life being a 
miracle. Like these canvases, being an ordinary miracle, born out 
of love and transformed into eternity. 

Oksana 
Korniyenko

■ A delicately precise plot, forethought and intellectualism of 
images, powerful implication, spilling over from a mixture of a 
story and mastery, – a soft and musical drawing opens a powerful 
inner layer of Larysa Pukhanova’s canvases, accessible only to 
those who got used to thinking and seeing. They give the joy 
of a quick impression, drilling to the depth of the unconscious. 
You work them backward or scroll forward, as if they were a film 
footage, and try to outguess the development of events, – a viewer, 
engaged in mythopoeic process, is given an honourable part of 
being involved in the events and responsible for self-motion 
of images, easily parting from the author’s artistic space while 
shaping their own space-and-time continuum. Teetering on the 
edge of imagination and historical authenticity, the artist creates 
her world and writes her annals of the time, the limits of which are 
not consistent with the chronological framework. Her characters 
walk about from epoch to epoch, and each staging is decorated as 
Eternal City, steeped in mystical air and imbued with events. 

Larysa 
Pukhanova

■ Levkas is a male art. I had thought so until I was let in a 
refined, sensual, vibrant, and sincere world of Yulia Skrypka’s 
soul who had been safely vaccinated against falseness when a 
child already. «I am an artist-hedonist. I feel pleasure of being 
in a creative process. I do not care about recognition, but, if I 
do, it is only as a matter of a viewer’s response. If it has picked 
up and got across, it is getting even scary for me: can it be true 
that I have reached out? A key to everything is in the author’s 
sincerity, creating not for gaining prominence but because she 
can’t help doing this: an access to paints shall not be given up 
for money». «I am myself» – it is about her: cutting out with 
fretsaw, tinkering with wood, metal, and wax. Either is getting to 
the very heart of the subject: penetrating, groping for, thinking 
over, and combining, – and opening her own harmony with 
the violin clef. And, then, – through the tiniest crack between 
the scene and auditorium, – admiring her own artwork. And, 
perhaps, smiling at it shyly … 

Yulia 
Skrypka

■ Not everybody is gifted with ability to live according to signs. It 
is not an easy thing to catch, decode, apply to the self and make a 
personal route in line with the program destined from above. The 
artist Nadezhda Martynenko has got wise to it: having been armed 
with intuition, she is strong to tread her own way. She is able to lay 
stresses with filigree precision, analyze a phenomenon, single out its 
essence faultlessly, and then, having let it pass through the hardships 
of the creative mind, she can provide the world with an amazing view 
thereof – through the prism of a project, with another one almost 
immediately unspringing therefrom. Smooth, tender lines, and a 
pastel dominant, where intensity by having burst into there does not 
enter into a conflict, but supports the laconic nature of a fancied color 
grade. Her pulsing thought is not restrained by the genre canons, 
and a philosophical parable suddenly comes up from a landscape, as 
so does a genre sketch – from a portrait. Moving within her gravity 
field, one can think the stories up and reason upon human destiny, 
life, and fate. Upon complexity of human nature, upon duality of its 
origin: just gaze into faces – there is light and shade in them as well 
as such a concise imagery, specific to Nadezhda.

Nadezhda 
Martynenko

■ Her soft gestures dazzle, her calm voice is full of confidence: 
it is going to be all right, all it takes is to organize a correct 
composition. She works on herself a lot so that she could bring 
light and joy consciously rather than enter the destiny-opened 
floodgates light-handed. «Art, if it is genius, becomes a rightful 
player in interpersonal relations. It is able to correct or shape 
them as the very presence of a work in the air sauces them 
up. I see my role in overcoming the negative attitudes, letting 
rejection off, removing everything borrowed, – my works bring 
these messages. Enslaved with problems, people are divided and 
react to negativity much easier while plunging themselves in yet 
deeper doldrums and automatically turning their back on the 
goodness. But my pictures are weaved with joy, with the rays 
breaking through the gloomiest walls». The labour of her soul 
thrown open with light of her pictures is to restore the broken 
relations, bring goodness into life, and spill out with blessed 
light. You are just smothered in Katia’s flowers and even hear 
their headiness, – it is all of her: to be fully lavishing herself and 
sending the messages of goodness into the world.    

Yekaterina 
Tuzova-Vislotskaya

Миссия искусства – 
творить красоту. 

Миссия красоты – 
стать воплощением 

искусства. 

Миссия компании 
M.Art Beauty – 

создать мощную 
синергию искусства, 

красоты и бьюти-
инноваций. 

ИСКУССТВО 
КРАСОТЫ

«Создание оптимальных 
условий для продвижения 
брендов, работа  
с ведущими косметоло-
гами страны, тесное со-
трудничество с лучшими 
салонами, СПА  
и велнесс-структурами, 
консалтинг в бьюти-сфе-
ре, оптимизация биз-
нес-процессов, разра-
ботка стратегии развития 
бренда на рынке космето-
логических услуг – в этом 
мы видим свою задачу. 
Имея внушительный порт-
фель брендов, компания 
предлагает оптимальный 
и эксклюзивный  путь  
в будущее – к совершен-
ству и красоте, у которой, 
как у подлинного искус-
ства, нет прошедшего 
времени». 

Елена 
Мишенина, 
Генеральный 
директор 
компании 
M.Art Beauty: 

г. Киев, ул. Рейтарская, 6а,
(093) 224 20 55
0 (5679) 5 04 73
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